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PRZYCZYNEK NAZEWNICZY DO HISTORII OSADNICTWA 
DORZECZA GÓRNEGO SANU1 

 
Historia osadnictwa ziemi sanockiej została dogłębnie omówiona 
w opracowaniach A. Fastnachta (1962) i J. Czajkowskiego (1969, 1992, 1999). 
Nie znajduje więc uzasadnienia szczegółowe przedstawianie historii każdej wsi, 
z nazwiskami pierwszych osadników, ilością lokowanych łanów, późniejszymi 
zmianami właścicieli wsi prywatnych itp. Poniżej zwracam jedynie uwagę na 
dające się uchwycić prawidłowości stratygrafii osadniczej z onomastyczną oraz 
uwypuklam te nazwy, które w różny sposób nawiązują do procesów 
osadniczych.  

Nazwy miejscowe dostarczają wartościowych wskazówek dla historii 
osadnictwa i od dawna znajdują się w orbicie zainteresowań historyków 
i archeologów. W nomenklaturze utrwalone zostały wszelkie przemiany 
osadnictwa w czasie – od najdawniejszych ruchów kolonizacyjnych po 
przeobrażenia sieci osadniczej w pierwszej połowie XX w. – jak i w przestrzeni 
– obejmujące całe regiony geograficzne lub zachodzące w skali lokalnej. Oceny 
argumentów onomastycznych w badaniach historyczno-osadniczych dokonał 
R. Grodecki: „Nazwy [...] przychodzą z cenną pomocą przy odtwarzaniu 
przyrodzonych warunków osadnictwa w dawnej i najdawniejszej przeszłości, 
umożliwiając nieraz rekonstrukcję minionego krajobrazu danej okolicy 
i objaśniając nieraz w szczegółach pracę osadniczą i gospodarczą”.2 
Nazwy związane z najstarszymi falami kolonizacyjnymi, a więc hydronimy 
dużych rzek czy niektóre ojkonimy3, są ogólnie znane, natomiast 
mikrotoponimia z górskiej części dorzecza Sanu (Bieszczady Zachodnie i 
wschodnie krańce Beskidu Niskiego) pochodzi z badań autora, prowadzonych 
społecznie od 1989 r.  
Najważniejszymi kryteriami wyboru zastosowanych nazw były: wiek (stare 
nazwy indoeuropejskie, prasłowiańskie), znaczenie (nazwy pogrodowe, o treści 
gospodarczej, wskazujące na zależności przestrzenne), pochodzenie (nazwy 
wołoskie, ruskie, niemieckie, węgierskie). Toponimia poszczególnych grup 
umożliwiła ustalenie chronologii względnej ruchów kolonizacyjno-osadniczych 
oraz terytorialnych przeobrażeń sieci osadniczej. Zaprezentowany poniżej 
rozwój osadnictwa w ujęciu nazewniczym oparty jest na materiale nazewniczym 
nie budzącym kontrowersji etymologicznych. Pominąłem toponimy 
wieloznaczne lub zinterpretowane tylko powierzchownie, które stały się osnową 
dla oryginalnych hipotez migracyjnych, zwłaszcza dla okresu wczesnego 
średniowiecza, dziś w większości zarzuconych lub dyskutowanych (por. np. 
Kucharski E. 1936, ss. 11-16; 1938, s. 8; Kotlarczyk J. 1971, ss. 163-170). 
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1. Nomenklatura najstarszych warstw osadniczych 

Górska część dorzecza Sanu znajdowała się poza ekumeną aż do początków 
XIII w. (Parczewski 1991, s. 21), co wynikało z małej zdolności żywicielskiej 
obszaru, która uzależniona była od ukształtowania powierzchni, wysokości 
bezwzględnych i względnych oraz relatywnie niekorzystnych warunków 
klimatycznych i glebowych. Wraz z sukcesywnym opanowywaniem Karpat 
przez stałe osadnictwo, coraz większą rolę odgrywały mechanizmy społeczno-
polityczne, np. przebieg szlaków handlowych, granic politycznych, 
bezpieczeństwo społecznego bytu itp. Wnętrze gór było jednak penetrowane 
przez kolejne fale ludności prehistorycznej już od neolitu, na co wskazują 
profile palinologiczne (Ralska-Jasiewiczowa M. 1969, ss. 105-109) i dane 
archeologiczne (Żaki A. 1955, ss. 99-116; Machnik J. 1960, s. 83; Fastnacht A. 
1962, ss. 56-61; Kunysz A. 1963, ss. 63-65).  

Najstarszą część systemu nazewniczego tworzą zawsze nazwy 
największych rzek. Zdaniem M. Jurkowskiego (1969-70, s. 317) ilość starych 
nazw wodnych w Karpatach polskich jest mała i sięga zaledwie 5% ogółu 
nazewnictwa. Grupę tę tworzą przede wszystkim tzw. nazwy „indoeuropejskie” 
(IE), których nie można przydzielić określonej grupie językowej, np. celtyckiej, 
germańskiej, słowiańskiej. Są one zupełnie obce lub urobione od nazw obcych 
przez dodanie słowiańskiego sufiksu. Według L. Bednarczuka (1973, ss. 19-29) 
w dorzeczu górnego Sanu hydronimami takimi są tylko San i Osława.  
 San – etymologia miana nie jest jasna. Jest to stara indoeuropejska nazwa, 
ale nie słowiańska, być może tracka. Wyprowadza się ją z praindoeuropejskiej 
podstawy -*san-, -*se-, oznaczającą ‘wodę szybko płynącą’ (por. S. Rospond 
1984, s. 341; Rieger J. 1969, ss. 146–147). Omawiany hydronim był różnie 
kontynuowany w językach polskim (forma San) i ruskim (ukraińskim) (forma 
Sian). Występowanie tych dwóch wariantów jest różnie wyjaśniane przez 
językoznawców. Według J. Rozwadowskiego (1948, s. 190) obie pochodzą od 
jakiejś innej starszej nazwy, „...którą oba szczepy już zastały; którą, ponieważ 
jej zupełnie dokładnie wymawiać nie mogły, każdy na swój sposób przyswoił”. 
Z kolei Z. Stieber (1936, ss. 172-174), na podstawie analizy lingwistyczno-
historycznej, doszedł do wniosku, że Polacy przyjęli tę nazwę od Rusinów, ale 
nie mogąc wymówić ruskiego półmiękkiego s’, zmienili je na s. Zmiana ta miała 
nastąpić stosunkowo późno, bo po przyłączeniu Rusi Halickiej do Polski. 
Wówczas całe dorzecze Sanu znalazło się w orbicie silnego oddziaływania 
języka polskiego, z tego też względu ruska forma nazwy z S’an zachowała się 
do lat czterdziestych XX w. tylko w górnym biegu rzeki, gdzie osadnictwo 
ruskie było zwarte, a wpływy polonizacji ograniczone.  
Zupełnie odmiennie problem ten rozwiązuje W. Makarski (1996, s. 97-98). 
Badacz ten zauważa, że interpretacji Z. Stiebera przeczą najstarsze zapisy 
interesującej nas nazwy: Sanu (1097 r.), Sanъ, reku Sanъ, k Sanovi (1152 r.), 
nad Sanomъ (1152 r.), Sana (1287 r.), San (1373 r.)4 i dalej zakłada, że w języku 
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polskim mogły występować wówczas dwie równolegle formy: San i Sian, które 
zostały przyjęte przez Rusinów w XI w. Po ponownym włączeniu dorzecza 
Sanu do Korony w połowie XIV w. Polacy, „...zetknąwszy się z dwoma ruskimi 
od dawna kontynuowanymi wariantami tej samej nazwy wodnej: San i Sjan, 
wybrali tę pierwszą (lub ją zachowali), odrzucając drugą ze względu na obco dla 
nich brzmiące sj, a Rusini pozostali jedynie przy formie z tą grupą” (Makarski 
W. 1996, s. 98).  
Obecnie, po powojennych wysiedleniach ludności ruskiej (bojkowskiej), druga z 
form w całym górnym dorzeczu praktycznie przestała być używana. Utrwaliła 
się tylko w kilku nazwach własnych, np. Sianki, Sianowe, Siańskie, Stuposiany, 
Sianobiczka.5 Podobnie ruska (ukraińska) forma nazwy Sanok to Sianik. 
 Osława – S. Hrabec (1950, s. 92) i J. Rieger (1969, s. 116) hydronim ten 
wyprowadzają od słowa osła ‘kamień’, więc pierwotnie ‘kamienista rzeka’. L. 
Bednarczuk (1973, s. 26) zwraca uwagę, że „wyraz ten ani w słowiańskim, ani 
w innych językach indoeuropejskich bezpośrednio kamienia nie oznacza, lecz 
tylko coś ostrego”. Proponuje więc hydronim uznać za niejasny, raczej 
niesłowiański.6 Obok Osławy na pograniczu Beskidu Niskiego i Bieszczadów 
Zachodnich występuje jeszcze kilka takich nazw w formach sekundarnych, np. 
Osławica – lewy dopływ Osławy, Osławice – pole w Maniowie,7 Osławice i 
Osławiczki – potoki na południowych stokach Bukowicy,8 oraz Wisławiczki – 
dolina w Dołżycy k/Komańczy (gdzie wis- może z dawniejszego os-) (por. 
Stieber Z. 1948, s. 37).  
Na podstawie form powyższych hydronimów nie można ustalić, kiedy 
Słowianie powyższą nomenklaturę przyjęli. „Nie wiadomo również, jakimi 
językami mówili pierwotni mieszkańcy Karpat. Ze względu na paralele 
bałkańskie [...] wydaje się, że przybyli tu raczej z południa” (Bednarczuk L. 
1973, s. 29).  
W polskiej części Karpat Wschodnich za indoeuropejską uważa się ponadto 
nazwę wodną Wiar, zaś po południowej stronie głównego grzbietu 
wododziałowego także: Laborec, Uh i Udawę.  

Z drugiej połowy I tysiąclecia pochodzą najstarsze hydronimy 
słowiańskie – prasłowiańskie określenia wód czystych (przeźroczystych), 
przykładem których są nazwy zbudowane na podstawie Jasieł. Najpiękniejszym 
przykładem jest tu miano Jasiołka, występujące w południowo-zachodniej 
części ziemi sanockiej (poza dorzeczem Sanu). Nazwę tę wyprowadza się od 
prasłowiańskiego (J)ě(d)s – i przyrostek ъlъ, co odpowiada polskim elementom: 
Jeś- || Jaś- i przyrostkowi -eł; jasieł ‘jasny, czysty’ (Lubaś W. 1961, ss. 121–
133; por. też Moszyński K. 1957, s. 201). Obok Jasiołki warto zwrócić uwagę 
jeszcze na lewy dopływ Wisłoka płynący przez Surowicę, który na mapach 
oznaczony jest nazwą „Moszczaniec”, a faktycznie zwany był przez miejscową 
ludność Jasełko 9.  
W dorzeczu górnego Sanu mamy Jasielnicę – lewy dopływ Hoczewki oraz kilka 
nazw polan i gór typu Jasielnik (ukr. Jasilnyk), np. w Smolniku nad Osławą, 
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Zatwarnicy. W przypadkach tych wydaje się raczej, że są to toponimy znacznie 
młodsze i pochodzące od nazwy drzewa (por. ukr. jaseń ‘jesion’) z 
przypuszczalnymi pierwotnymi formami: Jasiennica lub Jasiennik (por. też 
Rieger J. 1969, s. 66).  
Specyficzny problem tworzą z kolei dwa oronimy położone na południe od 
Cisnej: Wielkie (Duże) i Małe Jasło. Najstarsze zapisy tych nazw z 1533 r.: 
Maior Iaszyel i Minor Iaszyel i z 1534 r.: Vyelky Jasyel i Mały Jasyel oraz 
„...góry rzeczone Jasły...”10 są uważane (por. Lubaś W. 1961, s. 130) za odmianę 
typu Jasieł. Pierwotnie powinny być to więc hydronimy, sygnujące później, 
wskutek jakiegoś przeniesienia, (sąsiednie?) wysokie góry. Warto jednak 
zwrócić uwagę, że od roku 1598 spotykamy wyłącznie formy Wjasieł, Wiasiel11 
(dla Małego Jasła: Mały Wjasiel lub Wjasłyk) i że tylko one były używane przez 
przedwojennych mieszkańców wsi leżących u stóp tych masywów górskich.12 
Dlaczego więc na polskie mapy topograficzne z lat trzydziestych (i wszystkie 
późniejsze) wprowadzono nazwy: Małe Jasło i Jasło i czy w jasny sposób 
kontynuują one formy: Wjasiel oraz Wjasłyk? 
 
2. Wczesnośredniowieczna nomenklatura pogrodowa i obronna 

Ze słowiańskim elementem osadniczym ściśle związane były grody, które 
w Karpatach zaczęły powstawać między VII a VIII w. (Żaki A. 1966, s. 38). W 
rekonstrukcji wczesnośredniowiecznego osadnictwa grodowego historycy 
i archeolodzy (Żaki A. 1962, ss. 61-62; Fastnacht 1962, s. 63; Kunysz A. 1963, 
s. 66) wykorzystują nomenklaturę sygnującą osadnictwo grodowe. Należą do 
niej przede wszystkim toponimy typu: Grodzisko (ukr. Horodysko, 
Horodyszcze), Gródek (Horodek), Zamek (Zamczysko).  
System organizacji grodowej załamał się w XIII w., gdy część warowni została 
zdegradowana do roli podrzędnych osad lub w ogóle przestała istnieć. 
Nomenklatura pogrodowa jest oczywiście młodsza niż pierwotne grody (miejsca 
obronne). Prawie zawsze powstawała ona później, a nierzadko po całkowitym 
zerwaniu ciągłości osadniczej, co pociągało za sobą utratę pierwotnej nazwy 
grodu, a miejsce po nim otrzymywało nazwę apelatywną, np. grodzisko, która 
z biegiem czasu stawała się nomen proprium „Grodzisko” (por. Makarski W. 
1996, s. 157). Najstarsze i największe grody powstały w sąsiedztwie Sanoka, 
nad Sanem: w Trepczy tzw. „Horodna” (schyłek IX-schyłek XI w.) i „Fajka”, 
(IX-X w.), Tyrawie Solnej tzw. „Diabla Góra” (X/XI w.), Sanoku, Białej Górze 
tzw. „Zamczysko” (XII-XIII w.).  
O grodach w górach świadczą jedynie nazwy obronne. Te hipotetyczne 
warownie, jeżeli rzeczywiście kiedykolwiek istniały, to z pewnością były 
mniejsze i pełniły funkcje strażnic granicznych lub szlaków handlowych. 
Nazwami pogrodowymi sygnowane są przede wszystkim wzgórza lub boczne 
grzbiety górujące nad południkowymi dolinami (Tab. 1). Źródła z XIV w. 
(Fastnacht 1962, ss. 44-45) wymieniają równoleżnikowy szlak wzdłuż Dołów 
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Jasielsko-Sanockich oraz dwa szlaki południkowe: doliną Jasiołki i przez 
Przełęcz Dukielską oraz wzdłuż doliny Taboru i przez Przełęcz Beskid nad 
Czeremchą. Młodsze o stulecie metryki mają drogi: z Sanoka przez Zagórz 
i przełęcz nad Radoszycami oraz z Lutowisk przez Przełęcz Beskid nad 
Wołosatem. Jeszcze później zostaje odnotowany szlak z Leska przez Baligród 
i Przełęcz nad Roztokami.  
Tabela 1. Zestawienie nazw pogrodowych w górskiej części dorzecza Sanu 

Nazwy  
Pogrodow
e 

Miej- 
sco- 
wość 

Szlak  
Transkarpacki 

Charakter  
sygnowanego 
obiektu 

 
Uwagi o nazwie 

Uwagi o badaniach 
archeologicznych 

Grodzisko  Bereźnica 
Niżna 

- wzgórze 560 m na 
pd-zach. od Jeziora 
Myczkowskiego 

nazwa notowana, w 
dokumencie z 1376 r. 
występuje w wersji 
Hrodischoya, a w r. 
1519 Hostra Gorka 

badania powierzchniowe 
(1961, 1986 r.) – wynik 
negatywny 

Grodzisko Hoczew Lesko – Baligród – 
Przeł. nad 
Roztokami 

wzgórze 404 m w 
widłach Sanu i 
Hoczewki 

Nazwa notowana, 
obecna na mapach 
topograficznych i 
turystycznych 

znaleziono fragmenty 
ceramiki, na podstawie 
których datuje się grodzisko 
na X-XI w. 

Grodzisko Bachlawa Lesko – Baligród – 
Przeł. nad 
Roztokami 

wzgórze na południe 
od zabudowań 
Bachlawy 

Nazwa notowana, 
obecnie wzgórze to 
zwane jest częściej 
Wisielnik 

badania powierzchniowe 
(1961 r.) – wynik negatywny 

Horodek Horodek - wzgórze w pd-wsch. 
części byłej wsi 

nazwa miejscowości, 
obecnie nieistniejącej 

badania powierzchniowe 
(1960, 1986 r.) – wynik 
negatywny 

Horodky  Osławica Sanok – Przeł. 
Łupkowska 

góra (669 m npm.) Nazwa notowana, 
dotychczas nie 
zlokalizowana (por. 
Fastnacht 1962, 
Parczewski 1986)  

 
badań na stanowisku nie 
prowadzono 
 

Horodok  Dołżyca koło  
Cisnej 

Lesko – Baligród – 
Przeł. nad 
Roztokami 

góra (889 m npm.) nazwa 
udokumentowana w 
1985 r.  

 
badań na stanowisku nie 
prowadzono 

Horodysko  Szczawne Sanok – Przeł. nad 
Radoszycami 

góra (482 m npm.) Nazwa notowana, 
występuje m.in. na 
austriackich mapach 
topograficznych 

badania powierzchniowe 
(1957 r.) – wynik negatywny 

Horodyszcze Łukawica Sanok – Lesko wzgórze w widłach 
Sanu i jego prawego 
dopływu o nazwie 
Dyrbek 

nazwa notowana badania sondażowe (1958 r.) – 
znaleziono materiał 
pochodzący z epoki brązu 

Ohorod 
 

Rajskie - pola na zach. od dol. 
Sanu.  

nazwa dotychczas nie 
dokumentowana 
Wzgórze (457 m 
npm.), na którym 
prowadzono badania, 
ma nazwę Horbok 

badania powierzchniowe na 
wzgórzu 457 m npm.) – 
znaleziono zabytki 
reprezentujące kulturę łużycką 
i wczesnośredniowieczne. Nie 
wiadomo czy była to osada 
otwarta, czy niewielki gród. 

Pod Zamek Rajskie - podnóża wzgórza 
(458 m npm.) 

nazwa dotychczas nie 
dokumentowana 

stanowisko wcześniej nie 
znane 
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Zamczysko, 
Na Zamku 

Nowotaniec - wzgórze wznoszące 
się naprzeciw 
kościoła 

Nazwa notowana, 
występuje m.in. w 
Urzędowym Wykazie 
Nazw powiatu 
sanockiego (1966, s. 
62) 

badania wykopaliskowe 
(1969–70 r.) – pozwalają 
datować obiekt na XVI–XVII 
w. 

Zamek Niebieszczany Sanok – Przeł. 
Łupkowska 

obecnie miejsce z 
XIX wiecznym 
dworkiem, na pd. od 
szosy do Sanoka 

Nazwa notowana, 
obecnie sygnuje część 
wsi, która jest też 
zwana Dwór, Na 
Dworze 

badania wykopaliskowe 
(1972 r.) – istniał tu kiedyś 
duży dwór z systemem 
obronnym 

Pod 
Grodziskiem 

Wola 
Postołowa 

Sanok – Lesko  Nazwa notowana, 
podaje ją A. Fastnacht 
(1988, s. 23) 

 

Hrodek Nowosiółki Lesko – Baligród – 
Przeł. nad 
Roztokami 

na dawnej granicy 
Hoczwi i 
Zahoczewia,  

nazwy Pozari i Hrosek 
podają źródła z 1511 r.  

szczegółowa lokalizacja 
desygnatu nazwy obecnie nie 
jest znana 

  Opracowanie własne na podstawie różnych źródeł 
 
Jednym z najważniejszych traktów transkarpackich był szlak wiodący z 

Sanoka doliną Osławy przez Przełęcz Łupkowską (lub nad Radoszycami) na 
Węgry. A. Fastnacht (1962, ss. 46-49), obok śladów archeologicznych i 
znaczenia tej drogi dla węgierskich wypraw na Ruś, zwraca także uwagę na 
nomenklaturę pogrodową w dolinach Osławy i Osławicy (por. Tab. 1.) oraz 
patronimiczną nazwę miejscową Radoszyce. Ta ostatnia jest klarowna pod 
względem etymologicznym i słowotwórczym. U jej podstawy leży imię Radosz, 
a patronimiczny sufiks -ice (w formie ruskiej –yci, Radoszyci), świadczy, 
zdaniem Z. Stiebera (1948, s. 44), o „pierwotnej polskości nazwy”. Miejsce to, 
jednocześnie z dorzeczem górnego Wisłoka i okolicami Bukowska, zostało 
nadane przez Kazimierza Wielkiego Piotrowi i Pawłowi z Węgier w 1361 r., a 
Radoszyce lokowane w 1441 r., a więc znacznie wcześniej niż okoliczne wsie 
od początku swego istnienia wołoskie.  
Od szlaku wiodącego doliną Osławy istniało przypuszczalnie odgałęzienie, 
które także prowadziło do Sanoka, ale z pominięciem dolnego odcinka rzeki. 
Według A. Fastnachta (1962, s. 48) przebieg tej odnogi mają wyznaczać nazwy 
czterech miejscowości, których znaczenie wiąże się z wojną: Ratnawicy (od rat 
‘wojna, walka, a więc pobojowisko’), Prusieka (pierwotnie prosiek ‘przesiek’), 
Pobiedna (por. pobieda ‘zwycięstwo, a więc miejsce, gdzie kiedyś stoczono 
zwycięską walkę’) i Zboisk (dawniej boiszcza ‘pobojowisko’)13. Pod względem 
znaczeniowym i lokalizacyjnym do grupy tej można dołączyć też nazwę Stróże 
(por. stróże ‘strażnice’, tj. budowle obronne lub ‘ludzie pełniący straż, 
strażnicy’).14  
 Nazwy Zamek (Zamczysko) są z reguły genetycznie młodsze od 
toponimów typu Grodzisko. Obecność tych nazw na obszarze jednej wsi (np. w 
Rajskiem), wskazuje na różne okresy użytkowania desygnowanych miejsc. 
Badania archeologiczne prowadzone na stanowiskach identyfikowanych 
nomenklaturą pogrodową dają często rezultaty negatywne (por. Tab. 1), co 
badacze tłumaczą w rozmaity sposób. Przykładowo M. Parczewski (1986, s. 
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187) uważa, że nie wszystkie nazwy typu Grodzisko, Gródek są desygnatami 
dawnych dzieł obronnych. Niektóre z nich mogą być reliktami nazewniczymi 
jakichś urządzeń gospodarki pasterskiej lub punktów rozgraniczenia posiadłości. 
J. Marszałek (1993, s. 6) brak wysokiej korelacji wyjaśnia migracjami ludności 
w czasie wojen i przenoszeniem legend w inne środowisko oraz przypisywanie 
ich do nowych miejsc na zasadzie skojarzenia podobieństw. Desygnaty w 
Osławicy i Rajskiem nie były szczegółowo penetrowane. Miejsca te albo 
dotychczas w ogóle nie były znane, albo nie posiadały precyzyjnej lokalizacji. 
Przykładowo toponim Horodki w Osławicy znany jest od 1530 r. (Fastnacht A. 
1991, s. 43), ale jego potwierdzenie i zlokalizowanie po całkowitym 
wysiedleniu miejscowej ludności było bardzo trudne.15 Do innych nazw, 
z którymi część badaczy wiąże obecność umocnień, należą: Osiek i Parkany 
(Fastnacht A. 1969, ss. 26-29), Zawad(k)a, Wały, Mogiły (Żaki 1962, ss. 61-62), 
Rynki (Kotula F.1969). Należy jednak zaznaczyć, że nie są one jednoznacznie 
interpretowane, także wiek wielu z nich może być przedmiotem polemiki. 

Jak wiadomo, od ostatnich lat XI stulecia do połowy XIV w. ziemia 
sanocka należała do Rusi. W roku 1150 w Latopisie hipackim pojawia się 
pierwsza wzmianka o Sanoku „...król węgierski Gejza II [...] zajął gród Sanok, 
wziął posadnika jego Jaszę i następnie zajął wiele wsi koło Przemyśla” 
(Fastnacht A., 1990, s. 22). Wiadomość ta wskazuje na rangę Sanoka – 
ówczesnej rezydencji posadnika, czyli urzędnika „...sprawującego na Rusi 
władzę administracyjną nad grodem i należącym doń obszarem” (Fastnacht A., 
op. cit.). Ten sam autor (1953, s. 151) łączy obecnie występującą w granicach 
miasta Posadę Olchowiecką (Sanocką) ze staroruskim wyrazem posad 
‘podgrodzie, przedmieście’. Jeszcze w XIX w. F. Siarczyński (1826) zwrócił 
uwagę na inną interpretację toponimu posada: ‘pierwotna osada, obok której 
zostało założone miasto’.16 Chociaż pierwsze wzmianki o osadach sygnowanych 
tymi nazwami są późniejsze od terminu lokowania miast, uznaje się je za 
faktycznie starsze od ośrodka miejskiego (Tab. 2).  
Tabela 2. Zestawienie wybranych nazw typu Posada 
i powstałych obok ośrodków miejskich 

Nazwa  Pierwsza 
wzmiank
a 

Miasto Czas 
lokacji 
miasta 

Uwagi  
W literaturze 

Posada Dolna 
Posada Górna 

1447 
1506 

Rymanów 1376 Mataszew S. (1985, s. 21) 

Posada Dolna 
Posada Górna 

? Lutowiska 1580 Bieszczady. Słownik... (1995, 
s. 236) 

Posada Olchowiecka 
(Sanocka) 

1432 Sanok 1337 Fastnacht A. (1990, s. 22) 

Posada Jaśliska 1552 Jaśliska 1366 Por. Fastnacht A. (1962, s. ...) 

Posada Leska 1436 Lesko 1469  Fastnacht A. (1962, s. 164, 
1988, s. 40) 

Posada Zarszyńska XIX w. Zarszyn przed 1440 Fastnacht A. (1962, s. 134) 

Posada Jaćmierska 1390 Jacmierz 1437 Fastnacht A. (1962, s. 137) 
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  Opracowanie własne 

 
Przyjęcie takiej interpretacji toponimu implikuje ślady osadnictwa ruskiego na 
obrzeżu gór (Rymanów, Zarszyn, Lesko), a także w ich wnętrzu (Lutowiska, 
Jaśliska).17 

Nazwy typu Posada, których zachodni zasięg występowania nie przekracza 
doliny Jasiołki, są reliktami osadnictwa ruskiego z czasów przynależności ziemi 
sanockiej do Rusi (Ryc. 1). Jednak sam mikrosystem nazewniczy z takim 
członem, np. Posada Dolna, Posada Zarszyńska, ukształtował się dopiero po 
okresie lokowania miast w drugiej połowie XIV w., czyli już w okresie 
poruskim (por. Makarski W. 1996, s. 161). Miasto Sanok lokowane było na 
prawie magdeburskim w 1339 r. W następnej dekadzie (1340–1350) ziemia 
sanocka wraz całą Rusią Halicką została włączona przez Kazimierza Wielkiego 
do Polski.  
 

3. Rozwój osadnictwa na prawie niemieckim 

 Po przyłączeniu przez Kazimierza Wielkiego ziemi sanockiej do Polski 
w 1344 r. rozpoczął się nowy okres w historii osadnictwa regionu – czas 
systematycznej kolonizacji prowadzonej pod patronatem królewskim, przez 
chłopów polskich i niemieckich (śląskich), biskupów przemyskich i rodzin 
szlacheckich.  
Z XV w. pochodzą pierwsze wzmianki o wsiach zgrupowanych nad Sanem 
miedzy Rajskiem a Sanokiem, ale ich nazwy nie wnoszą wskazówek do historii 
osadnictwa. Charakterystyczny w tamtych czasach niemiecki (śląski) 
komponent osadniczy, który bardzo wyraźnie uwidocznił się w ojkonimii okolic 
Krosna,18 w sąsiedztwie Sanoka odzwierciedla tylko pierwotna nazwa wsi 
Poraż, która w 1383 r. brzmiała Cunzendorph19 (Fastnacht A. 1962, ss. 150, 
240), oraz dawne nazwy Dąbrówki Polskiej: Dambrowka Almanica (1548 r.), 
Dąbrowka Niemiecka (1565 r.).  
W drugiej połowie XVI stulecia osadnictwo na prawie niemieckim osiągnęło 
swój kres, nie mogąc dostosować się do warunków panujących w głębi gór. W 
Beskidzie Niskim i Bieszczadach Zachodnich rozpoczął okres intensywnej 
kolonizacji na tzw. prawie wołoskim.  
 

4. Osadnictwo wołoskie 

 Chociaż początki badań nad nowożytnym osadnictwem wołoskim w Karpatach 
sięgają drugiej połowy XIX w. (por. Wolski K. 1958, ss. 211-223), zagadnienie 
to należy do najbardziej kontrowersyjnych problemów społeczno-osadniczych 
tych gór. Aktualnie istnieje kilka hipotez, które w różny sposób wyjaśniają 
przemiany osadnictwa w Beskidach od połowy XV w. Obecnie największym 
uznaniem cieszy się najstarsza z teorii, tzw. migracjonistyczna, która wiąże 
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początki osadnictwa z falą tzw. kolonizacji wołoskiej. W ujęciu generalnym 
przyjmowana jest ona przez większość badaczy polskich i słowackich, 
aczkolwiek różne zagadnienia szczegółowe są interpretowane rozmaicie.  

Według Z. Stiebera (1934, s. 217) nomenklaturę wołoską tworzą nazwy 
różnego pochodzenia, które zostały rozniesione wskutek migracji wołoskich na 
obszarze całych Karpat. Toponimia ta występuje na zwartym obszarze od 
Bałkanów i gór Albanii przez Karpaty rumuńskie po Morawy w Czechach. 
Przykładami mian mających tak rozległe rozprzestrzenienie mogą być liczne: 
Magury, Kiczery, Gronie, Syhły, Koszaryska. Znamienny jest przy tym brak 
tych terminów poza obszarami górskimi.20  

Według K. Dobrowolskiego (1970, s. 258) nazewnictwo wołoskie 
pozostaje w silnej paraleli w chronologią migracji pasterskich, a z pierwszymi 
fazami wędrówek w Karpatach korelować mają nazwy typu: Beskid (= 
Bieszczad), których najstarsze stanowisko (Beschad) znane jest już 1269 r. 
(Dobrowolski K. 1938, s. 51).21 Toponimy te wywodzą się z jednej bazy 
brzmiącej *Beskědь,22 przy czym forma Beskid uznawana jest za ruską, a 
Bieszczad za polską (Wysocka F. 1968, ss. 29-31; Stieber Z. 1949, s. 11). 
Pochodzenie i znaczenie nazw jest dyskusyjne,23 a spośród wielu interpretacji 
największe znaczenie mają dwie etymologie: tzw. albańska K. Dobrowolskiego 
i germańska J. Rozwadowskiego. 
K. Dobrowolski (1938, ss. 63-65) objaśnia toponim Beskid na tle bałkańskim i 
łączy go z albańskim bjêska, bjêskë ‘hala, górska łąka, pastwisko’. Taka 
interpretacja przede wszystkim przyśpiesza czas pojawienia się pasterzy 
wołoskich w Karpatach północnych na co najmniej połowę XIII w.  
Z kolei etymologię germańską J. Rozwadowskiego (1914a, ss. 2–3; 1914b, ss. 
162-163), por. średnio-dolno-niemieckie beshêt (=beskēt) ‘rozdział, 
rozdzielenie’, jak się wydaje, potwierdza topografia desygnatów nazw typu 
Beskid, Bieszczad na obszarze Beskidu Niskiego i Bieszczadów Zachodnich. 
Toponimy te odnoszą się tylko do głównego grzbietu Karpat i znane są 
wyłącznie we wsiach sięgających swymi gruntami granicy słowackiej (Tab. 3, 
Ryc. 2) (por. także Stieber Z. 1949, s. 10). 
 Tabela 3. Nazwy Beskid i Bieszczad w Beskidzie Niskim i Bieszczadach Zachodnich 

Nazwa 
udokumentowan
a w trakcie 
badań 

 
Wieś 

 
Desygnat 

Nazwa tego samego obiektu  
w najstarszych 
dokumentach 

1. Beskid (Byskid) Grab grzbiet graniczny - 
2. Beskid (Byskid) Olchowiec grzbiet graniczny - 

3. Beskid (Byskid) Wilsznia grzbiet graniczny - 
4. Beskid (Byskid) Czeremcha, 

Zyndranowa 
grzbiet graniczny ...prawie na samej granicy węgierskiej rzeczonej Biesczad... 

(1617 r.) (Dobrowolski K. 1938, ss. 54–55) 
5. Bieszczad Posada 

Jaśliska 
grzbiet graniczny, 
góra Kamień 

 
- 
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6. Byskid Wola Wyżna grzbiet graniczny - 
7. Beskid (Byśkyd) Jasiel grzbiet graniczny ...Bieszczad ... (wówczas w granicach Moszczańca, por. s.) 

(Fastnacht A. 1991, s. 43) 

8. Beskid (Byskyd) Wisłok Wielki grzbiet graniczny ...idąc przez Bieszczad do granic...(Fastnacht A. 1991, s. 75) 
9. Beskid (Beskyd) Czystohorb grzbiet graniczny ...idąc przez Bieszczad do granic... (Fastnacht A. 1991, s. 75) 
10. Beskid (Byśkid) Dołżyca koło 

Komańczy 
grzbiet graniczny  ...alias przez Bieszczad... (1548 r.) (Stadnicki A. 1848, s. 78) 

11. Beskid (Byskyd) Radoszyce grzbiet graniczny ...na Bieszczadzie Węgierskim, gdy jechał z Węgier...(1604 r.) 
(Balzer O. 1891, s. 149) 

12. Beskid (Byskid) Osławica grzbiet graniczny ...ad Byesczad montem, a Byesczad via... (1530 r.) (Fastnacht 
A. 1991, s. 43) 

13. Byskyd Łupków grzbiet graniczny ...na wierzch góry zwanej Biesczad... (Fastnacht A. 1991, 
s. 43) 

14. Byskid Zubańsk grzbiet graniczny ...superioritate montis Carpati alias Byesczad... (Fastnacht A. 
1991, s. 44) 

15. Beskid Wola  
Michowa 

grzbiet graniczny ...wziąć za Bieszczad, alem ...(1611 r.) (Balzer O. 1891, s. 197) 

16. Beskid (Byskyd) Smolnik grzbiet graniczny ...ad Bieszczad ad Metregona... (1511 r.) (Fastnacht A. 1991, 
s. 43) 

17. Beskid, Beskid 
Popowski (Byśkid, 
Popiwskyj Byśkid) 

Balnica grzbiet graniczny ... pod górą Beskiedem... (1565 r.) 
(Fastnacht A. 1962, s. 159) 

18. Beskid (Byśkyd) Solinka grzbiet graniczny ...aż do Byeschczadu... (1447 r.) (Fastnacht A. 1991, s. 43) 

19. Beskid (Byśkyd) Roztoki Górne grzbiet graniczny ...aż do Byeschczadu... (1447 r.) (Fastnacht A. 1991, s. 43) 
20. Beskid Wielki 
(Wełykyj Byśkyd), 
Beskidniki 
(Byśkidnyky) 

Smerek, 
Strubowiska 

grzbiet graniczny ...de montibus Byesczath... (1529 r.) 
(Fastnacht A. 1991, s. 43) 

21. Beskidnik 
(Byskydnyk) 

Wetlina grzbiet graniczny 
nad Moczarnem 

...de montibus Byesczath... (1529 r.) 
(Fasnacht A. 1991, s. 43) 

22. Beskid (Byśkyd) Ustrzyki 
Górne 

grzbiet graniczny Por. Augustyn M. (1996, ss. 98 – 99) 

23. Beskid (Beskyd) Wołosate grzbiet graniczny ...na połoninach przy górze rzeczonej Beskied... (1565 r.) 
(Fastnacht A. 1962, s. 179) 

24. Beskid Pański 
(Byśkyd Panśkyj) 

Sianki grzbiet graniczny ...inter bona in Przyslop inter montes Byesczad dividentes 
Regnum Polonie ab Ungaria… (1534 r.)  
(Fasnacht A. 1991, s. 43–44) 

Opracowanie własne 

Nazwę Bieszczad, w średniowieczu zdecydowanie żywszą (por.: 
Fastnacht A. 1969, ss. 26-29; 1991, ss. 43-44, Tab. 3), w terenie znajdujemy 
tylko w Posadzie Jaśliskiej, jedynej enklawie polskiej sięgającej swymi 
gruntami grzbietu wododziałowego. Bieszczad jest tu innym określeniem 
wyniosłej góry Kamień (857 m n.p.m.) nad Jaśliskami. We wszystkich 
sąsiednich miejscowościach łemkowskich (Jasiel, Wola Wyżna i Niżna, 
Czeremcha, Zyndranowa) występuje toponim Beskid. Nazwa Bieszczad 
występuje na mapach topograficznych, jako desygnat lasów na południe od 
Wisłoka Wielkiego,24 i na planach katastralnych Strubowisk i Smereka,25 ale w 
trakcie badań terenowych nie potwierdziłem ich występowania (por. Ryc. 2).26  
Także ze starszymi falami migracji pasterskich, gdy kształtowały się nazwy 
najogólniejsze, wydaje się łączyć oronim Magura. Występuje on stosunkowo 
rzadko, a jego desygnatami są duże pojedyncze góry (Tab. 4, Ryc. 2). Z kolei 
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toponimy typu Kiczera powinny tworzyć relatywnie młodszą warstwę 
nazewniczą, która pojawiła się wraz z potrzebą wyodrębniania drobniejszych 
szczegółów topograficznych, być może odpowiadającą już osadnictwu 
stałemu27.  
 

Tabela 4. Zestawienie obiektów górskich noszących nazwę Magura w Beskidach między Wisłoką a Sanem 

Nazwa Miejscowość Cechy obiektu  
terenowego 

Nazwa obiektu na 
mapach  
i wysokość 
bezwzględna 

1. Magura Caryńskie, Procisne rozległe, wybitne wzniesienie Magura Stuposiańska (1016 m) 

2. Magura Chyrowa rozległe, wybitne wzniesienie Chyrowa (695 m) 

3. Magura Habkowce las nad przeł. 734 m na drodze  
Cisna – Jabłonki 

Brak 

4. Magura Karlików rozległe, wybitne wzniesienie Tokarnia (777 m) 

5. Magura Mików, Smolnik nad Osławą rozległe, wybitne wzniesienie Maguryczne (883 m) 

6. Magura Nasiczne wybitne wzniesienie Jawornik (1042 m) 

7. Magura Wola Michowa, Zubeńsko rozległe, wybitne wzniesienie Wysoki Groń (902 m) 

8. Magura Hulszczańska Hulskie, Zatwarnica rozległe, wybitne wzniesienie Magurka (909 m) 

9. Magura Krywicka Jaworzec, Hulskie, Krywe nad 
Sanem, Tworylne, Zatwarnica 

rozległe, wybitne wzniesienie Stoły (667 m) 

10. Magurka Zatwarnica wybitne wzniesienie Jaworniki (887 m) 

11. Maguryczny Mików boczny grzbiet Maguryczne; 
błędnie zlokalizowane 

12. Maguryczy Hulskie, Zatwarnica rozległe, wybitne wzniesienie Magurzec (850 m),  
błędnie zlokalizowany 

Opracowanie własne 

Natężenie nazw wołoskich maleje w miarę posuwania się na zachód, co 
uwidacznia się w zachodnich zasięgach występowania niektórych toponimów, 
np. Klewa, Tarnica, Menczył, Płai i Stina28 (Tab. 5). Należy jednak podkreślić, 
że wygasanie niektórych nazw, zwłaszcza charakterystycznych dla 
Huculszczyzny i Bojkowszczyzny, na obszarze naszych Bieszczadów jest nie 
tylko odzwierciedleniem procesów historyczno-osadniczych, ale także zjawisk 
geograficzno-gospodarczych, np. rozprzestrzenienie dwóch ostatnich mian 
wyraźnie nawiązuje do zachodniego krańca połonin w Beskidach Wschodnich.  
Tabela 5. Zachodnie zasięgi niektórych nazw wołoskich w Beskidzie Niskim i Bieszczadach 
Zachodnich. 

 
Nazwa 

Najdalej na 
zachód  
udokumentowa
ne  
stanowisko 

 
Źródło etymologii 

 
Uwagi 

1. Caryna Bereżki, dolina 
Nasiczańskiego 

por. rum. ţarina ‘pole uprawne’ (Hrabec S. 1950, s. 33)  

2. 
Jafornycia 

Dolina Osławy por. jafyry ‘borówki - czarne jagody’ (Rieger J. 1979, s. 85)   
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3. Klewa Łopienka por. rum. *cliva ‘zbocze, stok’ (Hrabec S. 1950, s. 40)  
4. 
Matragona 

Krempna por. rum. mătrăgună ‘wilcza jagoda’ (Rieger J. 1995, s. 177)   

5. Menczył Wołosate por. rum. muncel ‘wzgórze, pagórek’ (Hrabec S. 1950, s. 
132) 

2 
obiekty 

6. Płaji Wetlina por. rum. plaiu ‘nie zalesiona przestrzeń w górach (Hrabec S. 
1950, s. 44) 

 

7. Rypa Roztoki Górne,  
Żurawin 

por. rum. rîpa ‘urwisko’ (Rudnicki J. 1939, s. 30).  

8. Styna  
(Stina) 

Wetlina,  
Zatwarnica 

por. rum. stinca ‘skała’ (Hrabec S. 1950, s. 132).  

9. Tarnica Wołosate por. rum. tarniţa ‘siodłowate miejsce w górach’ (Hrabec S. 
1950, s. 137) 

 

10. Zwir Kamionka por. rum. izvor ‘źródło’ (Rieger J. 1969, s. 64)  
Opracowanie własne 

W ujęciu generalnym zmniejsza się udział nazw wołoskich w ogólnej liczbie 
toponimów poszczególnych osad w kierunku zachodnim (Ryc. 3), ale nie jest to 
obraz w pełni klarowny. Na miejscowe perturbacje mają wpływ czynniki o 
charakterze lokalnym, np. ukształtowanie powierzchni lub rozwój określonego 
typu gospodarki, np. pasterstwa. Przykładowo względnie dużą liczbę nazw 
wołoskich w nomenklaturze Zyndranowej (11%) można uzasadniać tym, że 
wszystkie niewysokie wzniesienia zamykające dolinę tej wsi od strony 
zachodniej są sygnowane oronimem typu Kiczera z różnymi dodatkowymi 
wyróżnieniami dzierżawczymi, np. Kiczera Gablacka, Kiczera Horyszniańska. 
Łącznie mamy tu aż 8 mian tego typu,29 co stanowi 80% nomenklatury 
wołoskiej tej miejscowości.  
Szczególny zespół tworzą nazwy występujące jednostkowo (Tab. 6), „a więc 
nazywane z pewnością na miejscu przez zimujących, czy też z innych powodów 
osiadłych (choćby czasowo) pasterzy, mówiących po rumuńsku” (Rieger J. 
1966, s. 95).  
Inną grupę wołoskiej nomenklatury terenowej tworzą toponimy pochodzące od 
rumuńskich nazw osobowych, przy czym – należy zastrzec – antroponimy te 
mogły być wcześniej przyjęte przez gwary ruskie (Rieger J. 1995, s. 177), np. 
Dziurcz, Bogdan, Drahuzowa, Capowa Roztoka, Negrylów itp., nie można więc 
ich traktować jako wskazówek co do charakteru osadnictwa.  
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Tabela 6. Jednostkowe nazwy wołoskie między górną Wisłoką a górnym Sanem. 

Nazwa Obiekt Miejsce  
występowania 

Źródło etymologii 

1. Fereczat góra, potok Smerek por. rum. Ferece ‘paproć’ (Rieger J. 1995, s. 177) 

2. Gelety Polana Zatwarnica por. rum. Gaeleta ‘skopek’ (Brückner A. 1957, s. 133). 

3. Lespedar Potok Wisłok Wielki por. lespede ‘płyta kamienna’ (Rieger J. 1966b, s. 96).  

4. Meryndzowyszcze Las Zatwarnica, Hulskie por. rum. Merindă ‘owca (krowa) przeżuwa’ 
(Rieger J. 1979, s. 83; Stieber Z. 1934, s. 239) 

5. Pikiwny Pole Turzańsk por. rum. Pic-ul ‘góra’ (Rieger J. 1966b, s. 95) 

6. Piotruś Góra Daliowa por. rum. Pîetros ‘skalisty’ (Stieber Z. 1949, s. 56) 

7. Plasza Góra Smerek por. rum. Pleş ‘łysy’ (Rudnicki J. 1939, s. 77) 

8. Radyki polana, góra Zatwarnica por. redyk ‘gromadny wypęd owiec na odległe hale, także ich 
powrót w doliny 

9. Rzepedź Potok Rzepedź por. rum. Repede ‘szybki’ (Rieger J. 1969, s. 145) 
Opracowanie własne 

 

Jednocześnie z rutenizacją Wołochów w Karpatach Wschodnich i 
Środkowych coraz liczniej zaczęła pojawiać się ukraińska (łemkowska, 
bojkowska) nomenklatura terenowa, tworząc kolejną, młodszą warstwę 
toponimiczną. Poziom ten zawiera najwięcej nazw, zwłaszcza mikrotoponimów. 
Wiek poszczególnych mian jest tu również zróżnicowany. Generalnie można 
przyjąć, że „ogólne” nazwy topograficzne i kulturowe są najstarsze, np. Dział, 
Berdo, Jawornik, Horb później pojawiły się nazwy złożone i sekundarne, np. 
Dzielec, Wysokie Berdo, Seredni Horb oraz, gdy teren nie miał wyraźnych cech 
lub gdzie części składowe jakiegoś większego obiektu musiały mieć kilka nazw, 
np. ze względu na przynależność do kilku właścicieli, powstawały nazwy 
dzierżawcze, np. Dział Nykołyszaków, Berdo Hnatowe, Jawornik Kyczów. 
Niekiedy o „względnym” wieku poszczególnych toponimów mówi ich 
przestrzenne rozmieszczenie – nazwy występujące na dnie doliny lub w niżej 
położonych jej fragmentach można uważać za starsze od tak samo brzmiących, 
ale rozlokowanych na zboczach lub w 
odcinku górnym.  

 
 

5. Osady przemysłowe 

Ostatni etap rozwoju osadnictwa w górnym 
dorzeczu Sanu, sięgający początków 
XVII w., wyznaczają osady przemysłowe, 
głównie związane z hutami szkła i 
wytwarzaniem potażu. Zakładała je wielka 
własność przy pomocy osadników 
reprezentujących odpowiednie specjalności, 

Tabela 7. Nazwy kulturowe typu Huta na 
obszarze badań 

Nazwa Wieś 
1. Huta Bereżki 
2. Huty Wola Michowa 
3. Zahutyna Ustrzyki Górne 
4. Zahutyna Wołosate 
5. Potasznia Sianki 
6. Potasznia Tarnawa Wyżna 
7. Potasznia Smolnik nad Sanem 
8. Potasznia Nasiczne 
9. Potasznia Moczarne 
10. Potasznia Zawój 
11. Potasznia Buk 

Opracowanie własne 
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głównie Polaków lub Czechów (Reinfuss R. 1987, s. 10). Istotnym czynnikiem 
lokalizacyjnym były zasoby leśne. Huty jednak przestały istnieć już w pierwszej 
połowie XIX w.; tylko niektóre z towarzyszących im osiedli przemieniły się 
w osady rolnicze i przetrwały do czasów ostatniej wojny, np. Huta Polańska, 
Huta Krempska w Beskidzie Niskim. Na istnienie większej liczby takich 
zakładów (osad) wskazuje zgromadzony materiał toponimiczny, przede 
wszystkim nazwy typu Huta, Zahutyna i Potasznia (Tab. 7). Osady 
przemysłowe kończą rozwój sieci osadniczej zakreślonego obszaru. Późniejsze 
zmiany – do II wojny światowej – zachodziły jednostkowo i wiązały się 
z parcelacją lub komasacją gruntów. W ten sposób na początku XX w. powstał 
m.in. przysiółek Muczne koło Stuposian. 
 
6. Toponimia jako funkcja procesów osadniczych 

W nazewnictwie terenowym zaznaczają się wszystkie ważniejsze 
zagadnienia osadnicze: przestrzenny rozwój sieci osadniczej, etniczne 
(narodowościowe) pochodzenie osadników, kierunki ruchów kolonizacyjnych 
oraz stosowane prawa lokacyjne. 
 
6. 1. Zmiany sieci osadniczej a toponimia 
 Symptomem żywej rozbudowy sieci osadniczej jest ojkonim wola. We 
współczesnej nomenklaturze Polski liczba tych nazw sięga 1500, przy czym 
wiele z nich zanikło (Matuszewski J. 1974, s. 68). Wole, podobnie jak śląskie 
Lgoty i ruskie Swobody, były osadami, których mieszkańcy byli czasowo 
zwolnieni od czynszów i robocizn na rzecz pana wsi lub kościoła. W 
zakreślonym terenie powstawały one jako przysiółki osad macierzystych (Tab. 
8). Sytuacja taka należała do rzadkości w innych regionach Polski, gdzie 
dominowały wole – samodzielne wsie (por. Grodecki R. 1931, s. 47).  
Tabela 8. Wybrane nazwy typu wola w dorzeczu górnego Sanu 

Nazwa wsi  
Macierzystej 

Nazwa woli Późniejsze zmiany nazwy 
lub nazwa współczesna 

Smolnik Wola Smolnicka Wola Michowa 

Rajskie (Ralskie) Wola Ralska Wola Sawkowa, Sawkowczyk 

Górzanka Wola Górzańska Wola Górzańska 

Bukowsko30 Wola Piotrowa Wola Piotrowa 

Morochów Wola Morochowska Mokre 

Bereska Wola Bereszczańska Wola Matiaszowa 

Czaszyn Czaszyńska Wola Brzozowiec 

Postołów Wola Postołowa Wola Postołowa 

Wielopole Wola Wielopolska Smolnica 
Opracowanie własne 

 
Przykładem odzwierciedlenia wieku „względnego” osad w nazewnictwie może 
być ojkonimia z doliny Hoczewki, gdzie ze znaczeniowego punktu widzenia 
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Zahoczewie jest późniejszej daty niż Hoczew,31 a leżące miedzy nimi 
Nowosiółki32 są najmłodsze.  
O kierunkach sukcesji osadnictwa i wieku poszczególnych osad mówią też 
nazwy z przymiotnikiem „mały”, „wyżni” lub zdrobnienia, np. Mała Wołkowyja 
(dziś Górzanka) jest „młodsza” niż Wołkowyja, podobnie Mchawka w 
zastawieniu z Mchawą, czy Tworylczyk z Tworylnem. Ewolucyjny rozwój sieci 
osadniczej zaznacza się też na poziomie bardziej szczegółowym – 
w nomenklaturze części wsi, co pięknie odzwierciedlają nazwy z Wetliny, które 
pozostaje w bezpośrednim związku z rozwojem przestrzennym całej 
miejscowości (Ryc. 4). 
Ryc. 4. Podział przedwojennej Wetliny i jego związek z przestrzennym rozwojem wsi. 

Stare Sioło 
(Wetlina Wielka) 

 Zabrodzie 
(Wetlina Mała) 

  Osada 

Przed 1580 r.    Ok. 1620 

Wetlina 
Opracowanie własne 

6. 2. Nazwy terenowe a stosowane prawa lokacyjne 
 Nazewnictwo terenowe bardzo silnie związane jest z ludnością biorącą 
udział w procesach osadniczych, natomiast nie ma absolutnej zależności między 
nomenklaturą a stosowanym prawem lokacyjnym (por. Matuszewski J. 1974, ss. 
87, 127). Na badanym terenie, w zależności od okresu powstania 
poszczególnych osad i ówczesnej przynależności politycznej, rozwijało się 
osadnictwo zorganizowane na prawie polskim, ruskim, niemieckim 
lub wołoskim. Śladem toponomastycznym osad prawa ruskiego może być 
nazwa Posada, terminami właściwymi tylko dla lokacji wołoskich są nazwy 
zbudowane na bazie kniaź (por. kniaź ‘wołoski sołtys’).33 Z przywilejami prawa 
niemieckiego i wołoskiego łączą się liczne nazwy części wsi – Sołtystwo 
i Wójtostwo ‘własność dziedziczna wioskowych sołtysów’ (Reinfuss R. 1936, 
s. 10), ale nie różnicują jednoznacznie tych organizacji prawnych.  
 
6. 3. Odzwierciedlenie stosunków narodowościowych i etnicznych  

w toponomastyce 
W nazewnictwie terenowym znajdują odbicie stosunki narodowościowe 

i etniczne, które utrzymywały się w dorzeczu górnego Sanu do czasu II wojny 
światowej. 

Obecność elementu wołoskiego (ruskiego) sygnują miejscowe nazwy 
etniczne, które pierwotnie oznaczały ludzi osiadłych w danym miejscu, nie zaś 
samą wieś. Najliczniejsze są nazwy z przymiotnikiem wołoski lub ruski. 
W przypadkach, gdy określenia te miały odróżniać falę osadnictwa 
napływowego od polskiego autochtonicznego, można je traktować za wskaźniki 
komponentu wołoskiego, ale we wnętrzu gór, gdzie osadnictwo pasterskie zajęło 
zwarty obszar, toponimy typu Ruski(-e), np. w Woli Górzańskiej, Płonnej oraz 
nazwa osady w dolinie Sanu, należy uznać za wyznaczniki elementów czysto 
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ruskich. J. Czajkowski (1992, s. 135; 1999, ss. 129–130, mapa 4) widzi także 
etnonimy w nazwach: Wołosate, Wołosatka, Wołosanka, które inni badcze (por. 
Augustyn M. 1996, s. 96; 1999, s. 70; por także Rieger J. 1987, s. 165; Makarski 
W. 1986, s. 186) łączą z ukr. apelatywem wołos ‘włos’ i traktują jako nazwę 
topograficzną ‘obszar porośnięty trawami’.  
W toponimii badanego obszaru tylko sporadycznie występują nazwy węgierskie 
lub słowackie oraz wskazujące na osadników z południowej strony Karpat. Po 
wyłączeniu nazw odosobowych, np. zbudowanych na podstawach Barna, 
Hawrań, pozostają tylko cztery miana mogące mieć źródłosłów węgierski (Tab. 
9). 
Tabela 9. Nazwy węgierskie w toponimii Beskidu Niskiego i Bieszczadów. 

Nazwa Obiekt Miejsce  
Występowan
ia 

Źródło etymologii 

1. Fajtyska część wsi Jawornik por. węg. pajta ‘szopa’ (Stieber Z. 1949, s. 23) 
2. Telepowe Pole Prełuki por. węg. telep ‘osada, osiedle’ (Stieber Z. 1949, s. 74)34 

3. Cymir Góra Wołosate por. węg. cimer ‘wierzchołek’ (Brückner A. 1957, ss. 69–70) 
4. Kanasiówka Góra Barwinek por. węg. kanasz ‘pasterz świń’ (Stieber Z. 1949, s. 37) 

Opracowanie własne 
 
Toponimy Telepowe i Kansiówka mogą być nazwami odosobowymi. 

Także mianami terenowymi wskazującymi na obecność elementu węgierskiego 
mogą być nazwy typu: Uherce, Uhrynowce, Uhruńka (por. łemk. uhryn 
‘Węgier”). Uhrynowce – dawną nazwę Zboisk – należy łączyć z Piotrem i 
Pawłem z Węgier, którzy otrzymali tereny na południe od Sanoka od 
Kazimierza Wielkiego w 1361 r.  

 
6. 4. Toponimia a dawne granice 

Granice zasięgów występowania niektórych nazw swoim przebiegiem 
odpowiadają etnicznej granicy łemkowsko-bojkowskiej w Bieszczadach 
Zachodnich. Terminami charakterystycznymi dla obszaru bojkowskiego są: 
Berda, Boroła, Berce, natomiast na Łemkowszczyźnie częściej spotykamy 
Debry i Nozgryce (Ryc. 5).  
Łemkowskie nazewnictwo terenowe uległo silnemu wpływowi języka 
polskiego, co uwidacznia się zastąpieniem w toponimii tworzonej przez ludność 
ruską dawnego sufiksu -iszcze (-yszcze) nowym -isko (-ysko), wziętym od 
Polaków (Ryc. 6). 
Z granic lokalnych o znaczeniu historycznym na uwagę zasługuje nazwa potoku 
„Hranyczny” ‘graniczny’ w kotlinie Moczarnego, który spływa z zachodnich 
stoków Działu i uchodzi do Górnej Solinki naprzeciw potoku Lutowego. Jest to 
ślad dawnej granicy między Wetliną a Moczarnem, która do XVII wieku 
rozdzielała dobra królewskie od szlacheckich.  
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6. 5. Toponimia a dawne osady 
Kartograficzna dokumentacja toponomastyczna okazała się bardzo 

pomocna przy lokalizowaniu osad znanych w średniowieczu, a później 
zanikłych. 
Dołhyłuh – osada taka została założona w 1590 r. nad potokiem Mucznym. 
Przypuszcza się (Augustyn M. 1995, s. 7), że leżała w środkowym odcinku tego 
cieku, gdzie później powstała Potasznia i przysiółek Muczne. W zebranym 
materiale toponimicznym uwagę zwracają występujące obok siebie nazwy typu 
łuh w dolnym odcinku potoku: Hryciw Łużek, Pański Łużek i Łużki35 – być może 
onomastyczne ślady zaginionej osady? Według miejscowej tradycji36 wieś ta 
leżała około 800 m poniżej obecnego osiedla Muczne i została spustoszona 
przez Tatarów, a mieszkańcy uprowadzeni w jasyr, do czego nawiązuje ludowa 
etymologia nazwy Muczne łącząca ją z ukr. muka ‘męka’).37  
Bałwańskie – pierwsza wzmianka o Zatwarnicy przekazuje nam jednocześnie 
informację o przysiółku Bałwańskie, który „nie jest obecnie znany jako odrębna 
osada” (Fastnacht A. 1962, s. 178). M. Augustyn (1993, s. 112) lokalizuje go 
nietrafnie między Zatwarnicą a Hulskiem, wykorzystując w rekonstrukcji 
położenia wątpliwą interpretację toponimu Bałwańskie (= Bowańskie)38 
‘kruszyna pospolita’ (Frangula alnus) (Stieber Z. 1949, s. 13) i znane 
stanowisko tej rośliny w okolicy. Przysiółek ten należy umiejscowić u podnóża 
Otrytu, przy granicy z Chmielem, gdzie występują hydronimy: Bowański 
i Bowańczyk. 
Łuh – najmłodszą metrykę w dolinie Wołosatego mają Bereżki, które pojawiają 
w się w źródłach w 1674 r. jako Berehy Stuposiańskie (Rieger J. 1966a, ss. 299-
300). Niektórzy badacze utożsamiają ten przysiółek z istniejącą już w 1589 r. 
osadą Łuh, która zanikła. Jej nazwa mogła utrwalić się w mikrotoponimii terenu, 
np. w nomenklaturze mapy katastralnej Bereżek występuje nazwa Łuh,39 
a badania terenowe przyniosły nazwę – Łużek. 
Przysłop – przysiółek ten wymieniany jest jednocześnie ze wsią Horodek w 
1580 r., później nieznany (por. Fastnacht A. 1962, s. 175). W trakcie prac 
terenowych zlokalizowałem taką nazwę przy drodze do Zawozu, w pobliżu 
przedwojennych zabudowań zwanych „Na Granicy”.40 Pierwotnie nazwa 
Przysłop sygnowała przełęcz na północ od Tołstej, przez którą biegnie obecnie 
droga z Bukowca do Sawkowczyka.  
Banniczka (Balniczka) – z lustracji z roku 1565 wiemy, że w górskiej części 
królewszczyzn powstała osada o nazwie Banniczka. „... jest to prawdopodobnie 
mała wówczas osada obok Balnicy, z którą później złączyła się w jedną wieś. Z 
przywileju lokacyjnego Balnicy z 1549 r. wiemy, że oprócz potoku Bannicy był 
tam i drugi potoczek Banniczka” (A. Fastnacht 1962, s. 160). Hydronim ten 
funkcjonował w społeczności lokalnej jeszcze w latach trzydziestych XX 
wieku.41 Desygnuje on największy, z lewych dopływów potoku płynącego przez 
dawną wieś. Zapewne w dolnym odcinku tego dopływu istniały kiedyś 
Banniczki.  
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Piekarki – nazwa potoku Duszatyn wymieniana jest w przywilejach 
lokacyjnych Smolnika i Komańczy (1511 r. – Dusaczyn i 1512 r. – Dussatyn) 
(Fastnacht A. 1991, ss. 99–100), a najstarsza wzmianka o wsi nad nim pochodzi 
z 1578 r. i mówi o osadzie Piekarki. Lustracja królewszczyzn z 1764 r. nazwy 
Duszatyn i Piekarki traktuje jako synonimy: „w Duszatynie seu Piekarce” 
(Stadnicki A. 1848, s. 81). W nomenklaturze terenowej Duszatyna zwraca 
uwagę toponim Piekarki, sygnujący teren w zakolu Osławy, ok. 1,5 km powyżej 
przedwojennej wsi (Krukar W. 1991; 1999). Zachował się tam także oronim 
Duszatyński Wierch, chociaż na obszarze danej wsi nie należałoby się 
spodziewać onomastyki pochodnej od jej nazwy.42 

Lustracja królewszczyzn z 1565 r. wymienia jeszcze kilka dziś 
zapomnianych osad. W oparciu o przesłanki toponomastyczne pewnie 
umiejscowiłem zaginiony przysiółek Balnicy – Banniczki. Nie znane są 
natomiast lokalizacje Sabanki, Magorzicy i Osławicy (por. Fastnacht A. 1962, s. 
160). Nazwa pierwszej nie znajduje żadnej paraleli w udokumentowanej 
nomenklaturze terenowej. Magorzicę można wiązać z oronimami typu Magura, 
które w dawnych królewszczyznach zakreślonego obszaru występują w dwóch 
miejscach: na wschód od Smolnika (Magura i Maguryczne) i na południe od 
Woli Michowej (Magura,43 potoki: Maguryczny Wyżny i Maguryczny Niżny, Las 
Maguryczny). Druga z tych hipotetycznych lokalizacji wydaje się bardziej 
prawdopodobna, znany jest bowiem przekaz o osadzie istniejącej kiedyś pod 
Magurą, którą opuścili mieszkańcy, przenosząc się nad Osławę.44 Osławica 
z pewnością nie może być utożsamiana z Osławicą (Zgniłą), lokowaną koło 
Radoszyc w 1530 r. A. Fastnacht (1962, s. 160) przypuszcza, że był to mały 
przysiółek Komańczy, położony nad rzeką o takiej samej nazwie. W dorzeczu 
górnego Sanu udokumentowałem kilka takich mian, z których tylko Osławice na 
terenie Maniowa nie są hydronimem i leżą w dawnych królewszczyznach. 
W świetle zgromadzonego materiału źródłowego nie udało się umiejscowić 
dawnego przysiółka Studennego o nazwie Łuh. Nie wiadomo, co się z nim stało 
– czy został wchłonięty przez rozwijającą się osadę (Czajkowski J. 1992, s. 
135), czy też był zalążkiem późniejszych Obłazów, przynależnych potem do 
Tworylnego (Kryciński S. 2002, s. 359).  
 
6. 6. Stratygrafia nazewnictwa dorzecza górnego Sanu 
 W nazewnictwie terenowym dorzecza górnego Sanu znalazły odbicie 
wszystkie fale osadnicze – od najstarszych, poprzedzających okres źródeł 
pisanych, po późniejsze, które dały początek osadnictwu nowożytnemu (Tab. 
10).  
Tabela 10. Stratygrafia osadnictwa i nazewnictwa Beskidu Niskiego i Bieszczadów. 

Lp
. 

Warstwa osadnicza Warstwa nazewnicza Przykłady 
nazw 

Okres, 
czas 

7. Osadnictwo przemysłowe nazwy przemysłowe osiedli Huta, Potasznia XVII w. 
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Pasterska 

faza rusko- 
-wołoska 

nazwy ruskie, w tym kolonizacyjne Horb,  

Roztoka 
 

 
6. 

 
Osadnictwo  

 
faza wołosko- 
-ruska 

liczne nazwy wołoskie, w tym 
pojedyncze oraz najstarsze kulturonimy  

Plasza 
Kiczera 
Czerteż 

XVI– 
–XVII w. 

 Wołoskie faza nomadzka najstarsze nazwy wołoskie Beskid, Magura  

5. Osadnictwo rolnicze z komponen- 
tem niemieckim (śląskim) 

część nazw o źródłosłowie niemieckim Cunzendorph XIV w. 

4. Wczesnośredniowieczne osadnic- 
two otwarte 

nazwy osad na prawie polskim  
lub ruskim 

Posada przed 1340 r. 

3. Wczesnośredniowieczna grodowa obronna i pogrodowa Grodzisko 
(Horodysko),  

Zamczysk
o 

przed XIII w. 

2. Starsza słowiańska najstarsze hydronimy słowiańskie Jasiel, Jaśli przed X w. 

1. Przedsłowiańska najstarsze hydronimy San, Osława przed VII w. 
Opracowanie własne 

 Powyższe zestawienie ukazuje tylko ogólne związki nawarstwień 
osadniczych z nazewniczymi. Na bardziej szczegółowym poziomie zależności 
dają się uchwycić w obrębie każdej miejscowości, natomiast niejednoznaczna 
jest korelacja wiekowa między odpowiednimi grupami nazw kilku wsi, co 
wynika z sukcesywnego rozrostu sieci osadniczej. Kierunki i rozwój osadnictwa 
znajdują odbicie w tzw. nazwach kolonizacyjnych. Nazwy związane 
z osadnictwem wołosko-ruskim zawierają najwięcej materiału do wniosków 
o przeszłości. W toponimii tej warstwy można wyróżnić kilka chronologicznych 
poziomów, korelujących z fazami osadnictwa pasterskiego.  
Pomimo szczegółowego rozpoznania historii osadnictwa Beskidu Niskiego 
i Bieszczadów możliwe są jeszcze korekty w datowaniu początków 
poszczególnych osad. Na ich wcześniejsze powstanie, niż wynika to 
z przywilejów lokacyjnych, wskazują przykładowo: stan rozwoju w momencie 
lokowania, lata wolnizny, a także nazewnictwo zapisane w najstarszych 
dokumentach – nierzadko już dojrzałe i dobrze ugruntowane.  
 
Przypisy 
1 Umownie „dorzeczem górnego Sanu” określam zlewnię tej rzeki powyżej Sanoka 
2 Cytat za: Taszycki W. /1963, s.3/ 
3 Ojkonim – nazwa miejscowa, nazwa własna wsi lub miasta 
4 Zapisy przytoczone za J.Riegerem /1969, s.146/ 
5 Wywiad z dawnym mieszkańcem Tworylnego, p. Józefem Kuształą /Olsztyn, luty-
październik 1997/ 
6 Por. także: Stieber z. /1949, s.53/ i Rieger J. /1995, s.198/ 
7 Wywiad z dawnym mieszkańcem Maniowa, p. Mikołajem Łazoryszakiem /Trzebiatów, 
sierpień 1996/ 
8 Większy z potoków, zwany Osławice, na mapach błędnie sygnowany jest nazwą „Garbka” 
9 Wywiad z dawną mieszkanką Surowicy, p. Anną Bober /Rusinowo k/Białogardu, styczeń 
1995/ 
10 Fastnacht A. /1998, s.38/ 
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11 por. Fastnacht A. /op. cit./, plany katastralne wsi Strubowiska i Liszna z 1852 r., i 
austriackie mapy topograficzne 
12 Wywiady z dawnymi mieszkańcami: Lisznej, p.Michałem Sawkuliczem /pustkowo 
k/Trzebiatowa, kwiecień 1995 r., sierpień 1996 r./, Krywego, p. Mikołajem Wajdą /Marianka 
k/Pasłęka, styczeń 1995 r./, Przysłupa, p. Jerzym Sywaniczem /Czaplin Wielki k/Trzebiatowa, 
luty 1995 r. i luty 1996 r./, i Strubowisk, p. M.Bereżańskim /Nowy Jork, kwiecień 1996 r./ 
13 Znaczenia nazw podaję za Stieber Z. /1948, ss. 44, 42, 39, 60/ 
14 Stieber z. /1948, s. 48/, Rieger J. /1995, s. 206/ 
15 Krukar W. /1999/, mapa turystyczno-nazewnicza „Okolice Komańczy i Woli Michowej” 
/1:40000/, Warszawa, PTR Kartografia 
16 Znaczenie toponimu podane za A.Fastnachtem /1953, s. 151/ 
17 Zdaniem J.Czajkowskiego /1999, ss. 112-113/, we wschodnim Beskidzie Niskim nie było 
ani jednej wsi do czasu włączenia tego obszaru do Polski w połowie XIV w. 
18 Por. przykładowo dzisiejsze Krościenko z ówczesnym Croschin /1408 r./, Korczyna i 
Kutkenhaw /1410 r./, Kombornia i Kolborn /1426 r./, Odrzykoń i Ehremberg /1402 r./, 
/Perzanowski Z. 1973, ss. 385-418/ 
19 Nazwa ta pochodzi od nazwy osobowej Kunz /Rieger J. 1995, s.200/ 
20 Por. także J.Nalepa /1997-1998, ss. 174-175/ 
21 Niektórzy badacze /Łukasik s. 1935, s. 268/ najstarsze nazwy rumuńskie w toponomstyce 
polskiej datują na XII-XII w. 
22 O różnicy między Beskidem a Bieszczadem por. J. Rozwadowski /1914, ss. 163-164/ 
23 por. przykładowo Brueckner A. /1957, ss. 21-22/, Moszyński K. /1968, ss. 882-889/, 
Wysocka F. /1968, ss. 21-36/, Olszański T.T. /1983, ss. 39-46/, Makarski W. /1996, s. 142/ 
24 Por. Spezialkarte 1:75000 „Lisko und Mezoelaborz” /1875, z.8, k.XXVI/, Spezialkarte 
1:75000 „Lisko und Mezoelaborz” /1907, z. 8, k. XXVI/, mapa taktyczna WIG 1:100000 ark. 
„Lesko” /1938, p.51, s. 34/. Por także Stieber Z. /1949, s. 11/ 
25 Mapy katastralne wsi Strubowiska i Smerek z 1852 r. 
26 Miejsce to, podobnie jak wszystkie lasy na grzbiecie granicznym, sygnowane jest nazwą 
Beskid /por. Krukar W. 1994, s.86/ 
27 Ze zgromadzonego przez autora materiału nazewniczego wynika, że toponimem tym 
określano „niewysokie wzniesienia wyrastające u podnóża wyższego grzbietu” /61 % 
wystąpień/, rzadziej „zakończenie bocznego grzbietu” /30 %/, i sporadycznie „góry wyspowe, 
które odznaczają się dużym stopniem indywidualnym, ale zawsze występują w pobliżu 
wyższych pasm” /Krukar W. 2001, ss. 50-53/ 
28 Znaczenia nazw znajdują się w tab. 5 
29 Por. Krukar W. /2000/, „Dukla i okolice”, mapa turystyczno-nazewnicza w skali 1:40000 
30 Nazwa Wola Piotrowa pochodzi od nazwy osobowej Piotr. Może od Piotra z Węgier, który 
otrzymał m.in. Bukowsko w roku 1361, lub od parafii św. Piotra w Bukowsku /por. Rieger J. 
1995, s.212/ 
31 Jest to nieco uproszczona sytuacja, w której zakładam, że nazwa Zahoczewie, czyli 
„obszar za Hoczwią”, jest związany z nazwą wsi Hoczew, a nie tak samo brzmiącym 
hydronimem /obecnie Hoczewka/ 
32 Znaczenie nazwy „nowa wioska” 
33 Nazwę „Kniażstwo” udokumentowałem w Maniowie, na mapach znajdujemy ponadto: 
„Kniażki” – potok w Nasicznem, i „Kniazie” – obszar na południe od Średniej Wsi 
34 Nie jest to jedyna możliwa interpretacja, zwłaszcza że nazwa może być odosobowa, por. 
Fedora Topola, pierwszego osadnika w Prełukach, por. także E. Wolnicz Pawłowska /1993, 
s.213/ 
35 Wywiad z dawnymi mieszkańcami Łokcia, pp. Łymyczami /Peremożne k.Komarna, luty 
2001 r./ 
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36 Wywiad z dawnymi mieszkańcami Łokcia: p.Jerzym Sawickim /Peremożne k/Komarna, 
kwiecień 2002 r./, oraz z byłymi mieszkańcami Dydiowej, p.Krutyj /Dwernik, styczeń 1993, 
sierpień 1996/, Dżwiniacza Górnego, p.Pawłem Kłymem /Kamianka Wielka k/Kołomyji, 
sierpień 1999 r./, Mucznego, p. Wasylem Zhobą /Żuków k/Tłumacza, sierpień 1999 r./, i p. 
Michałem Buriakiem /Kołomyja, sierpień 1999 r., sierpień 2002 r./ 
37 Nazwa ta jest wyprowadzana od ukr. „mucznyj” – „mączny”, i pozostaje w związku z 
właściwościami potoku, np. jego specyficznym kolorem /por. Bieszczady. Słownik ..., s.277/ 
38 Nazwa „Bow/-ań/”, „Bowański”, nie ma jednoznacznej interpretacji, por. rum „bolvane” – 
„wielkie kamienie” /Hrabec S. 1950, s. 33/, por. „bałwan” – bryła soli /rieger J. 1969, s. 27/, 
tam także „bałwan” – kłoda, belka 
39 Por. Augustyn M. /1993, s. 112/ 
40 Mapa WIG w skali 1:100000, ark. „Ustrzyki Dolne” /1938, p.51, s. 35/ 
41 Wywiady z przedwojennymi mieszkańcami Balnicy, pp. Stefanem Seńką /Smolnik, 
czerwiec 1994 r./, i Stecem, oraz Woli Michowej, pp. Mikołajem Wetlińskim /Trzebusz 
k/Trzebiatowa, lipiec 1996/, i Stefanem Fesiem /Miastko, grudzień 1995 r./, Eliaszem 
Hołowaczem /Szczecinek, lipiec 1996 r. 
42 Krukar W. /1991/, „Okolice Komańczy”, mapa turystyczno-nazewnicza w skali 1:30000, 
Warszawa OW Rewasz 
43 Na mapach góra ta nosi nazwę Wysoki Groń /905 mnpm/ 
44 Wywiad i korespondencja z dawnymi mieszkańcami Woli Michowej 
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